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Preface

This is a Sharing Book. A Sharing Book has
pictures and text that you can use to make a
book in your language. Making Sharing Books

will help to build up your Vernacular Library so
that the people in your community can learn to
read and enjoy reading all different kinds of
stories. Learning to read in your own language
first gives you the skill that you need so you
can learn to read in other languages too!

This Sharing Book may be translated into other
languages but credit must be given to the

original authors and illustrators.

This book is intended for Elementary readers.
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Nin kiken diwin, tuk

kimbin plon sombane-ta-nan.



Nin pama diwin, kup

gilimda sinik tim pakan.



Nin maim, gembinat

sinik kolu-salelak.



Nin gwi pilak, pimbi

wit-ta-bilak.



Pama nongan nongan

pisat-ta-

nan.






